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marker .  Inskr i f t en  p å  d e n  f a s t a  berghällen ä r  så lunda p å  s ä t t  och vis e t t  arvsdokument,  i lik­
h e t  med den  någo t  yngre  runhäl len  vid Hil lersjö (U 29). Beklagligtvis h a r  den  icke f å t t  någon 
ef te r fö l jd  av senare ägare,  e t t  vi t tnesbörd om h u r  kor tvar ig  runr is tn ingens  t i d  h a r  vari t  i Uppland.  

h a n  x a t [ i + ] a i n  x x f a y x þ j n a :  j f r  Ja r l abankes  s tenar  vid Täby t ä :  a i n a t i a l a n t a b u  U 164, 
165, 127, 261 och Vallentuna k y r k a :  h a n x a t i  a i n  t a b u  a lan  U 212. 

I n g a  v a r  f r å n  Hil lers jö p å  Svarts jölandet .  H o n  finnes omtalad i den s tora  runr i s tn ingen  
vid Hil lers jö gå rd  (U 29). H o n  va r  do t t e r  t i l l  Gudr ik  (namnet ä r  skadat  i inskrif ten)  och Ger-
lög. Av deras ba rn  blev I n g a  den e n d a  som levde kvar .  »Henne fick Kagnfas t  i Sno t t s t a  t i l l  
hus t ru .  Dä rpå  dog  h a n  och sonen sedan.  Och modern  kom ti l l  a rv  e f t e r  sin son. Sedan fick 
hon  E r ik  t i l l  man .  D ä r p å  dog hon.  D å  kom Gerlög t i l l  a rv  e f t e r  I nga ,  sin dotter.» Tack 
vare  inskr i f t e rna  h ö r a  I n g a  och hennes  närmas te  f r ä n d e r  t i l l  de människor  i Sverige p å  1000-
talet ,  om vilka de t  ä r  oss mest  bekant .  

Enl ig t  v. Fr iesen ä r  U 331  — och fö l jakt l igen även U 329 och 330 — r is tad  a v  Eot .  

332. Vreta,  Markims sn. 

L i t t e r a t u r :  L 2010. O. Celsius, SR 2, s. 54, 389; J .  G. Liljegren, Rnnlära (1832), s .  174; G. Stephens, ONRM 
2 (1867—68), s. 715; E .  Brate, Skansens runstenar (i: Meddelanden f rån  Nordiska Museet 1897), s. 8, Sverges run­
inskrif ter  (1922), s. 115. 

A v b i l d n i n g :  C. Hagelberg, teckning, sign. »C. H .  delin. 1742 d. 21. Julii» (orig. i Liljegren, Fullständig Bautil, 
n:r 2010, ATA), återgiven i Liljegren, Runlära, P l .  VIII .  

O. Celsius, som under  sommaren 1727 g jorde  e n  
resa i södra  Uppland  f ö r  s tud ium av runinskr i f ter ,  
h a r  den  1 j u n i  besökt Sekreteraren i Antikvitetsarkivet  
J .  Hel in .  Denne  h a r  bl. a.  t a l a t  vid honom om run­
s tenarna  och runhäl len  vid Snot t s ta  (U 329-—331), 
vilkas inskr i f te r  Celsius redan  f ö r u t  hade  i n fö r t  i sin 
anteckningsbok,  e f t e r  Peringskiölds t räsni t t .  Celsius 
h a r  fe lakt ig t  u p p f a t t a t  runhäl len  som en res t  sten : 
»NB. Denna och d h e  2 föl l iande s tenar  h a r  en qvinna 
l å t i t  sä t t ia ,  e f t e r  som a l t  icke kunde  komma på  e n  
sten. Sic i n  Läby prope Upsalam e t  alibi.» Hel in  
h a r  vid d e t t a  t i l l fäl le även t a l a t  om en f j ä r d e  inskrif t ,  
som I n g a  h a r  l å t i t  u t föra .  Celsius an tecknar :  »NB. 
D n .  Secr. He l in  dixi t  4 t u m  adhuc  I n g æ  lapidem ibid. 
inveniri,  i n  rupe  s t raxt  vid gården,  i e n  häll.» D e n  
f j ä r d e  Inga-stenen, som blivit påt räffad,  mås te  å sy f t a  
Yreta-stenen. Men d å  Celsius h a r  t ro t t ,  a t t  de  t r e  av 
honom f ö r u t  k ä n d a  Snotts ta- inskrif terna alla f u n n o s  p å  
res ta  s tenar  (även U 331), h a r  h a n  fe lak t ig t  kommit  
a t t  u p p f a t t a  den n y a  sten,  som He l in  ta lade  om, såsom 
en häll .  P å  e t t  a n n a t  ställe h a r  h a n  an teckna t :  »En 
runehäl l  vid byn, deres t  t renne  a n d r a  Runes t ena r  
finnas med  I n g a s  nampn .  Dixi t  dn .  Secr. Hel in  d. 1 
Maii 1727, vid Secr. Hel ins  gård .  qui  mi raba tur  u n a m  
mulierem t o t  iscriptiones reliquisse.» 

Fig. 45. TJ 332. Vreta, Markims sn. 
E f t e r  teckning av C. Hagelberg 1742. 
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N å g r a  å r  senare  h a r  H e l i n  l å t i t  kansl is ten (sedermera assessorn) i Ant ikvi te tsarkivet  C. 
Hagelberg  t eckna  a v  runs tenen  vid Vre ta .  Lyckligtvis,  m å s t e  m a n  t i l lägga,  t y  Hagelbergs  teck­
n i n g  ä r  den  e n d a  käl lan f ö r  vå r  kunskap  om r i s tn ingens  utseende och den  intressanta  in­
skr i f ten .  Kuns tenen  h a r  sedermera  fö rkommi t ,  och den  h a r  förgäves ef tersökts ,  bl. a .  å r e n  1936 
och  1940. 

A v  Hagelbergs  t eckning  a t t  döma,  h a r  runs tenen  icke va r i t  r e s t  u t a n  l ega t  p å  marken.  
H ö j d  ung .  1,45 m., bredd ung .  0,80 m .  

I n s k r i f t  : 
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Inga ræisti staf oh stceina at Ragnfast, bonda sinn. H[o\n kvam at arfi barn[s\ sins. 

»Inga res te  s tav  och s tenar  e f t e r  Ragnfas t ,  sin man .  H o n  k o m  t i l l  a rv  e f t e r  s i t t  barn.» 

Ti l l  l äsn ingen:  In sk r i f t en  förefa l le r  h a  var i t  tydl ig  och klar .  3 5  o h a r  fo rmen  4 3  a ä r  
sannol ikt  f e l  f ö r  o. Hagelberg  t o rde  h a  förb ise t t  den  ena  av  bistavarna.  P ronomene t  ' hon '  teck­
n a s  i svenska run insk r i f t e r  al l t id  hun eller  hon, fsv.  hon. F o r m e n  han ä r  gutn isk  m e n  icke 
svensk. R e d a n  Li l jegren  översät ter  inskr i f tens  han med 'hon' ,  r-runan h a r  p å  Hagelbergs  teck­
n i n g  fo rmen  R ; bis taven berör  så lunda  huvudstaven p å  mi t t en  (liksom i d e t  la t inska  a l fabete ts  
R). D e t t a  beror  säkerligen p å  e n  f e l ak t ig  normal iser ing a v  Hagelberg .  

U 332 ä r  icke u t f ö r d  av  samme runr i s ta re  som U 329 — 331. Ornament iken  ä r  e n  annan ,  
l ikaså korsets  f o r m  och inskr i f tens  anordning .  Skil jetecken ä r  i U 3 3 3 - ,  i U 329—331 x 
U 332 ä r  senare  ä n  U 329—331. I n g a  h a r  fö r lo ra t  icke b lo t t  sin m a n  u t a n  även s i t t  barn .  
En l ig t  U 29 var  de t  en  son:  »Henne  fick R a g n f a s t  i Snot t s ta  t i l l  hus t ru .  D ä r p å  dog  h a n  
och  sonen sedan.  Och modern  kom ti l l  a rv  e f t e r  sin son  (in • moþir kuam • at sunar • arfi).» H o n  
h a r  d å  p å  n y t t  r e s t  en  runs ten ,  vid Vreta ,  d ä r  sannol ikt  r edan  u n d e r  vikingatiden vägen u p p  
t i l l  gå rden  Sno t t s t a  u tg ick  f r å n  vägen mellan Skåni la  (Kimsta) och Markim.  H o n  meddelar  
p å  denna  s ten,  a t t  h o n  h a r  r e s t  s tav  och s tenar  e f t e r  Ragnfas t ,  s in make,  och a t t  hon  h a r  
t ag i t  a rv  e f t e r  s i t t  barn.  Sonens n a m n  förekommer  varken  h ä r  eller i Hillersjö-inskriften.  
D e t t a  tyde r  p å  a t t  h a n  h a r  d ö t t  mycket  ung . 1  

I 55—58  barn saknas  gen.-ändeisen -s. D e n  h a r  i u t t a l e t  sammanfal l i t  m e d  possessivets 
udd l judande  s-, 59  s hör ,  o m  m a n  s å  vill, t i l l  b å d a  orden.  

O m  staf se U 226. I n g a  h a r  e f t e r  R a g n f a s t  l å t i t  r e sa  en s tav  och flera s tenar .  Möjl igen 
k a n  e n  p lura l form  stafa va ra  avsedd, m e d  ändeisen  -a u te lämnad  f r a m f ö r  auk. 15  a kan  t änkas  
va ra  gemensamt  f ö r  båda  orden, liksom 59  s ä r  gemensamt  f ö r  t v å  ord.  

333. Orkesta  kyrka .  
P l .  20. 

L i t t e r a t u r :  B 6, L 600, D 2:144. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 104; O. Celsius, SR 2, s .  82; E .  Brate 
Anteckningar (ATA); Sveriges kyrkor, Uppland 4 (1020), s. 331 (med läsning av O. von Friesen). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius o. J .  Hadorph, träsnit t  (i Monumenta 3 och B 6); Dybeck a. a.; M. Olsson 
foto 1912 (ATA). 

1 Liljegren uppgiver, a t t  sonen har  hetat  Ragnar. Han hänvisar t i l l  B 36 ( =  U 375), vilket dock säkerligen ä r  
felskrivning för B 33 ( =  U 376). Han antager sålunda, a t t  Inga i Snottsta är  densamma Inga, som i Yidbo har låt i t  
göra bro och resa sten efter sin son Ragnar, tillsammans med dennes hustru Ragnhild. Detta är  säkerligen fel­
aktigt. Om sonen varit vuxen och gift,  då han  dog, skulle Inga säkerligen icke h a  uttryckt  sig så som i Vreta-
inskriften: »hon kom till  arv efter si t t  barn». 


